Godefroid de Callatay — Sébastien Moureau

AN ARABIC VERSION OF QUSTA B. LUQA’S
DE PHYSICIS LIGATURIS?

The edition of what was until not long ago referred to as the “Epis-
tle on Magic of the Ikhwan al-Safa’” is now about to be completed as
part of the Epistles of the Brethren of Purity series at Oxford University
Press in association with the Institute of Ismaili Studies. The road
was longer and more tortuous than expected. The comparison of
manuscripts revealed that there are in fact not one but three different
versions of this epistle. The edition of “§2a,” the shortest of these
three versions, was published in 2011". That of “52b” and “52c¢,” both
much longer than §2a, will be published shortly as part of the same
series®. Additionally, we must confess that the material at hand was
not easy to deal with. The three mutually exclusive versions are very
different from each other in both form and content. Moreover, the
content is heterogeneous in the extreme. It has become increasingly
clear to us as the edition of these texts progressed that, in spite of the
fact that they all claim to be the Epistles of the Ikhwan al-Safa’, in all
likelihood neither of these versions should be regarded as part of the
Brethren’s original corpus.

(*) Research for this paper benefited from the ERC project «The origin and
early development of philosophy in tenth-century al-Andalus: The impact of
ill-defined materials and channels of transmission» (ERC-2016- ADG, 2017-
2024, n. 740618, PI Godefroid de Callatay) conducted at UCLouvain. It also
benefited from an Incentive grant for scientific research (MIS) of the FNRS «Prisca
alchimia. The Beginnings of Arabic Alchemy in the East (eighth-tenth centuries)
and its Transmission to al-Andalus and to the Latin World» (F.4534.22, PI Sébas-
tien Moureau), from 2022 to 2024.
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This heterogeneous content and intricate manuscript tradition are
perhaps nowhere more perceptible than in §2b, which the present
contribution is exclusively concerned with. After some overall ob-
servations about version s2b and its transmission in manuscripts, we
focus on one particular section concerned with the power of im-
agination (wahm) and its use by physicians from Greece and India.
They are said to have used it to help cure some illnesses, generally
by means of spells attached to, or rather suspended from, parts of the
body. We argue that this part of the text is, if not the Arabic original,
an early testimony in the tradition of the De Physicis Ligaturis, a work
attributed to the Christian physician Qusta b. Laqa (d. 300/912) and
which, thus far, was only known through its Latin translation, pre-
sumably by Constantine the African (d. before 491-2/1098-9).

Perhaps the most characteristic feature of Epistle §2b is its appear-
ance; it looks like a clumsy collage in which a large quantity of sourc-
es, acknowledged as such or not, alternates in striking contrast with
typically Ikhwan-styled passages claiming to express the core of the
Brethren’s doctrine on the human soul and its aspiration to salvation
in the hereafter. From one end of this approximately §o,000-word
treatise to the other, the reader is expected to jump between these
two registers, passing abruptly (and usually without a clear reason)
from, for example, the exposition of a multitude of technical astro-
logical notions, such as the pivots, the quadrants of the sphere, the
ninths, and other indicators “according to the sages of India”, to the
Ikhwin’s purported assumption that the “science of calculation” (‘ilm
al-hisab) and the “science of the stars” (‘ilm al-nujiim, here sometimes
also referred to as najama, a word that does not exist in the Ikhwan’s
vocabulary) are the two most essential disciplines for the soul’s ascen-
sion to “the upper site” (al-mahall al-a‘la).

The other most evident characteristic of §2b is its intricate manu-
script tradition. Indeed, while all our witnesses agree with one anoth-
er relatively well on the first part of the treatise, they clearly divide
into two groups for the second part, with wholly divergent versions
that one must regard, again, as mutually exclusive. Of the nine man-
uscripts provided by the Institute of Ismaili Studies for the estab-
lishment of this edition, six belong to what we refer to as “Group
A”. This group includes the oldest known manuscript of the Rasa’il
Ikhwan al-Safa’, namely, MS Istanbul, Stileymaniye Kiitiphanesi, Atif
Efendi 1681 (dated 577/1182), as well as other ancient copies from
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the seventh/thirteenth and the beginning of the eighth/fourteenth
century’. “Group B” consists of the other three manuscripts, among
which is the quite old and authoritative MS Paris, Bibliothéque na-
tionale de France, Arabe 6.647-6.648 (dated 675/1277). The uncritical
edition of Beirut of 1957, whose text was also collated for the new
edition, also belongs to this second group. The two traditions begin
seriously to diverge on the occasion of a long and detailed descrip-
tion of the twenty-eight lunar mansions (manazil al-qamar) and the
choices (ikhtiyarat) to be made according to the good or bad influ-
ence of each mansion; this is a typical example of catarchic astrology.
From the middle of the first mansion, instead of providing the same
descriptions as the other group, the manuscripts of Group B follow,
literally, the passage on lunar mansions from Kitab al-ustiitas (or Kitab
al-ustawattas), one of the intriguing members of the corpus usually
referred to as the Pseudo-Aristotelian Hermetica and whose texts,
context, and doctrines are discussed by Liana Saif in a recent and
most valuable article*. Then, from immediately after the passage on
lunar mansions, the two groups further diverge from one another by
presenting versions that no longer have anything in common, other
than a few concluding lines at the very end. Thus, whereas Group
B continues with other parts of the Pseudo-Aristotelian Hermetica
corpus (plus an Ikhwan-styled narrative meant to illustrate the power
of the “niranj of Mars”), Group A focuses instead on the concept of
imagination (wahm), which is retained here as a specific category of
magic used for medical purposes.

[t is to this section, thus a portion of the text only attested in part
of our manuscripts and absent from the Beirut edition, that we now
turn our attention.

Based on the classical theory of the balance of temperaments in
the human body, the section includes the following statement in the
beginning.

Know, my brother, that as long as the temperament (mizdj) of the body
is well-balanced, its system regular, its nature straight, the actions of the soul
will similarly appear regular, as it should be. Yet, when the temperament is
corrupt, the actions of the souls are hindered.... Because of this, in young

3. For a list of these manuscripts, see below.
4. L. Saif, «A Preliminary Study of the Pseudo-Aristotelian Hermetica: Texts,
Context, and Doctrines», in al-‘Usiir al-Wusta 29 (2021): 20-80.
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people and women the soul and its faculties are deficient and weak, in ac-
cordance with the deficiency of their bodies. The same holds true for the
nations whose temperaments are dominated by corrupt mixtures, be this the
result of the intensity of heat and dryness or from coldness and wetness, as
with the Zanj and the Slavs’.

On the face of it, we might easily assume that these lines were
penned by the author/compiler of this version of the Epistle on Mag-
ic, but a comparison with De Physicis Ligaturis (On Physical Liga-
tures), the extant translation into Latin of a presumably lost Arabic
treatise attributed to the Christian physician Qusta b. Liuqa, suggests
that this is probably not the case.

The first lines of the Latin treatise of the edition of the text pro-
vided in 2006 by Roberto Casazza® are here translated into English
for the sake of convenience:

You have asked, my dearest son, about spells, adjuration, and the sus-
pending [of things| from the neck, whether these can be useful and whether
one can find them in the books of the Greeks in the same manner as one
finds them in the books of the Indians. To this query I will attempt to re-
spond succinctly in this epistle. As seems to have been agreed on by all the
ancients, I say, the complexion of the body follows the power of the soul. If
this [power] is equally temperate, the action of the body will also be perfect

5. Translations here and throughout this article are ours unless otherwise
noted.

6. R. Casazza, «El De Phisicis Ligaturis de Costa Ben Luca: un tratado poco
conocido sobre el uso de encantamientos y amuletos con fines terapéuticos», in
Patristica et Mediaevalia 17 (2006): 87-113. Casazza’s edition is primarily based on
MS London, British Library, Additional 22719 (twelfth century), complement-
ed with the variants provided by MS Paris, Bibliotheque nationale de France,
lat. 7337 (fourteenth century) and MS Montpellier, 277 (fourteenth/fifteenth
century). A previous edition, essentially based on the British Library copy, was
provided in J. Wilcox and J. M. Riddle, «Qusta ibn Laqa’s Physical Ligatures
and the Recognition of the Placebo Effect, with an Edition and Translation»,
in Medieval Encounters 1.1 (Jan. 1995): 1-50. A new edition presenting the text
as found in MS Orléans, Médiatheque municipale, 301 (an early copy not used
in previous editions), has just come out in B. Long, «Decoding the De Physicis
ligaturis: Text, Translation, Attribution», in Journal of Medieval Latin 32 (2022):
241-76. Long was apparently unaware of Casazza’s study. For our quotations of
the Latin in the present contribution, we follow Casazza’s edition, but indicate
significant variants as provided by Long in brackets. On this treatise, see also
Ch. Burnett, «Physics before the ‘Physics’: Early Translations from Arabic of
Texts Concerning Nature in MSS British Library, Additional 22719 and Cotton
Galba E IV», in Medioevo 27 (2002): §3-109.
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in the same way, but if the former is intemperate, the latter will be imper-
fect. This is the reason, since it appears that the powers of the action of the
soul are very imperfect in children, old people, and women, the complexion
of their bodies also proves to be imperfect. This imperfection also affects the
inhabitants of intemperate regions, such as Ethiopia for its heat and Scotland
for its coldness’.

The same theory, the same structure of phrases, and almost the
same words in our Epistle on Magic appear here, except that the Zanj
and the Slavs have been replaced by Ethiopia and Scotland, that are
more intelligible for readers from regions north of the Mediterrane-
an. Here we proceed with our textual comparison and examine the
next lines in our texts. A translation of the Arabic reads:

The sage Plato said:

One needs the healthiness of the temperament, since by the healthiness
of the temperament [comes] the purity of reflection and the sincerity of
imagination. [This is] because reflection is needed to study the sciences and
to mandate [reflection] toward the knowable and imagination toward the
sensible and the comprehensible®.

The Latin reads:

Therefore, Plato said:

When a man’s mind is certain, just from the intention of his mind, that
something is going to be useful to him, this thing will be helpful to the body
even if it is not naturally helpful. For example, if someone is confident that
a spell will be useful to him, it will be helpful to him, whatever it is made

7. De Phys. Lig., ed. Casazza, lines 1-13: «Quesivisti, fili karissime, de incan-
tatione, adiuratione, colli suspensione, siquid possunt (Long: possent) prodesse
et si inveniri in libris graecorum haec qualiter (Long: add. in) indorum est libris
invenire. Cui questioni compendiose in hac epistola conor (Long: cogor) re-
spondere. Omnes, inquam, antiqui in hoc esse videntur concordati, corporis
complexionem animae sequi virtutem. Quae si sit aequaliter temperata actio
quoque corporis (Long: om. corporis) aeque erit perfecta. Si autem praecedens
fuerit intemperata et subsequens erit imperfecta. Unde quia virtutes actionis
animae in pueris, senibus et mulieribus imperfectae plurimum esse videntur,
complexio quoque corporis eorum imperfecta esse comprobatur. Et haec im-
perfectio similiter contingit habitatoribus intemperatae regionis, ut pote calidi-
tatis Ethiopiae et frigiditatis Scotiae».

8. See p. 441.
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of. Indeed, if, as we say, the complexion of the body follows the power of
the soul, it must necessarily be so?.

Here it is curious to observe that in both versions Plato’s authority
is invoked in the same place, even though the quotation ascribed to
him ditters in substance. Where the Latin has something that inevita-
bly reminds us of the “placebo effect”, and indeed, which may have
been derived from an idea present in one of Plato’s dialogues®, the
Arabic departs significantly from this idea to evoke, in general terms,
the importance of a healthy temperament, the respective powers of
reflection (fikr) and imagination (wahm), and the necessary purity and
sincerity — two most-beloved notions for the Ikhwan, by the way
— that go with them. Clearly, our two texts do not agree with each
other in all respects.

Let us further proceed with our exploration of the whole text to
see if we can better determine the relationship between the two ver-
sions; we restrict ourselves to a few examples to illustrate the various
cases we have come across.

We start with the case in which a literal, or almost literal, parallel
can be observed. The Epistle on Magic contains the description of
a wide variety of spells designed to be suspended from parts of the
human body for medical purposes and which are said to derive from
Galen (with explicit reference to the Book of Simple Medicines and
the Commentary on Hippocrates’s Book of Mixtures), “Aristotle” (with
reference to the Book of Stones), the “Greek sages” or the “Indian
sages.” Most of these descriptions exactly match the Latin version, or
there are only minor divergences that could have resulted from the
vagaries of the transmission. Here, for instance, is a passage dealing
with what, according to §2b, “the Indians” and “some physicians”
have reported:

9. De Phys. Lig., ed. Casazza, lines 13-18: «Inde (Long: Vnde) Plato: «Cumv,
inquit, «mens humana rem aliquam licet naturaliter non iuvantem, sibi prodesse
certificat ex (Long: hec) sola mentis intentione, corpus res illa iuvat». Verbi gra-
tia: Si quis incantationem sibi prodesse confidat, a (Long: om. a) qualicumque
sit, eum tamen adiuvat (Long: iuuat). Si enim, ut diximus, complexio corporis
virtutem sequatur (Long: sequitur) animae, necesse est taliter rem (Long: rem
taliter) se habere».

10. See Plato, Charmides, 115e€.
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The Indians say that when a woman
is carrying something related to the
elephant mixed with honey, she will
never become pregnant. The evi-
dence for this, they say, is that when
you suspend to a tree something
that comes from the elephant, that
tree will not bear any fruit that year.
Some physicians have reported that
when you suspend the right leg of a
turtle to someone with gout, it will
be useful to him. If the ailment is in
the left leg, then it is the turtle’s left
leg which, when suspended to it, will
be useful to him. Likewise, the front
legs for the hands with gout. The
peony root and pyrethrum are use-
ful against epilepsy in young people
when they are suspended to some-
one having it. One of these two will
be satisfactory when it is suspended
to him. If the hair of a black dog in
which there is no white is suspended
to him, it is useful against epilepsy".

The Indians say that the elephant’s
droppings mixed with honey and
placed in the woman’s vulva will
prevent her from conceiving. This
is attested to by the fact that, when
suspended from trees, [this mix] will
not permit them to bear fruit. Aaron
said: “When they are mixed with a
horse’s milk, tied in stag leather and
suspended from a woman’s navel,
the droppings of elephants will pre-
vent her from conceiving”. Some
physicians say that a tortoise’s right
foot is helpful when it is suspended
to the right foot of someone with
gout, and the same holds true for the
left [foot] with the left, and also for
the hands. Likewise, when a peony
root is suspended to the neck, it is
useful for children with epilepsy,
and the same holds true for pyre-
thrum. It is also the case with the
hair of an entirely black dog™.

As we see, the examples are the same, and they are given in the

same order. In one place, the Latin version provides a further exam-
ple, with explicit reference to Aaron. This Aaron, whose name never
appears in §2b, can probably be identified with Aaron of Alexandria,
the early first-/seventh-century physician who wrote a medical trea-

11. See p. 481-83.

12. De Phys. Lig., ed. Casazza, lines 122-31: «Indi dicunt stercus elefantinum
cum melle mistum (Long: mixtum) et in vulva mulieris positum numquam per-
mittit concipere. Testatur hoc quia arbori suspensum non fructificare permittit.
Aaron dixit: “Stercus elefantinum cum lacte caballino mistum (Long: mixtum)
et corio cervino ligatum et umbilico mulieris (Long: mulieri) suspensum non
concipere permittit”. Quidam medici dicunt pedem testudinis dextrum, pedi
podagrici dextro suspensum (Long: dextrum pedi podagrici), iuvare. Sinistro
sinistrum similiter. Idem et in manibus. Item, peoniae radix (Long: radix pionie)
in collo, pueris valet epilempticis, similiter piretrum. Idem facit pilus nigri ex
toto (Long: ex toto nigri) canis».
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tise called Pandectae’s. The fact that this example is lacking in 52b
shows that the source for the Latin version cannot be §2b or, in any
case, not 52b alone.

In other places, we find that the two versions match in content,
but that the formulation is substantially different. We often notice a
certain tendency in the Latin version to present, in an abridged form,
what the Arabic version states in greater detail, as in the following
passage about the four humors according to Galen’s Commentary on

Hippocrates’s book.

He whose temperament is domi-
nated by yellow bile will be irasci-
ble. Also, when man is the subject
of an intense or frequent wrath, this
will prompt maladies resulting from
yellow bile to gather together in
his body.... From black bile comes
firmness, composure, serenity, [the
fact of] doing something after ex-
amining it and its outcomes, and
[after] exercising reflection on it.
From blood come cheerfulness and
composure. Phlegm does not bring
other actions than forgetfulness, stu-
pidity, and negligence. In view of
this, it 1s right, when the physician
strengthens the imagination of the
ill person and favorably disposes him
to the nature of the remedy through
spells, incantations, suspending [of

hearts], and the like, that this be

someone in whom choleric
complexion prevails will become
hot-tempered from it, and in the
other way round, the choleric [hu-
mor] often increases in those who
are often angry... Likewise, Galen
“The intellect and knowl-

edge in the soul will increase from

says:

a choleric complexion, continence
and studiousness from melancholy,
while walks and pleasure [will in-
crease| from a sanguine complexion.
Phlegm is not useful to the power of
the soul, save in the first alteration
of tastes. It is established, therefore,
that if a physician helps the com-
plexion of the soul in some manner
by way of a spell, an adjuration, or
by suspending [something] to the
neck, this will be also helpful to the

complexion of the body”'*.

13. On this author, see Ch. Riggs, The Oxford Handbook of Roman Egypt

(Oxford 2012), 311-12.

14. De Phys. Lig., ed. Casazza, lines 34-36 and 38-44: «Cui colerica com-

plexio dominatur, fit inde iracundus, et econverso, in saepe irascentibus, colera
augmentatur.... Item Galienus: “Intellectus et scientia in anima ex complexione
augmentatur colerica, continentia et studiositas ex melancolia (Long: melancol-
ica), deambulatio vero et delectatio ex complexione sanguinea. Flegma nichil
adiuvat virtutem animae nisi in prima gustatorum mutatione”. Constat ergo quia
si medicus animae complexionem quoquomodo adiuverit incantatione, adiura-
tione sive colli suspensione, corporis quoque complexionem adiutam esse».
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[done] through the actions of [the
imagination], since the temperament
is modified in accordance with the
alteration of the faculties of the soul
and with the favorable disposition of
[this soul] toward a thing without
[using] the thing™s.

Among the differences between the two versions, one is especially
worthy of note. At the end of the passage, when the Latin speaks
of the manner in which a physician may intervene by using spells,
it is only a question of strengthening the patient’s temperament. By
contrast, in §2b, what is at stake is not so much the strengthening of
the patient’s temperament as the strengthening of his power of im-
agination. The spells do not work on the patient’s body directly, but
act on its imagination, which itself prepares the body to accept the
treatment. Once again, just as we noticed with the quotation from
Plato, the Arabic version provides us with a reference to imagination
(wahm) that is not found as such in the Latin version. There, indeed,
the word wahm corresponds to various Latin words throughout the
text. Sometimes, the translator writes animae intentio, sometimes an-
imae complexio, and sometimes it is not written at all. But this wahm
seems to have been a key concept from our compilator/author of
Epistle §2b, since we read the following, about one page before the
first of the quotations above, in what looks like a bridge passage com-
posed by the compiler himself.

May God make you, and all of our Brethren, attain the grace of His ex-
istence! Since we have reported the modality of magic, auspices, omens, the
making of talismans, the study of the quiddity of the spiritualities that pop-
ulate the Earth, that take care of the development of newborn [beings] and
are appointed for the preservation of the creation, let us now report some
examples of imagination (wahm), the quiddity of spells and incantations, and
their properties, God Most High willing*®.

15. See p. 447-49.
16. Forthcoming in our edition of Epistle s2b (see note 2 above).
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So it appears that discussing the power of man’s imagination was
part of the compiler’s plan (insofar as we can speak of a plan for a
work so heterogeneous) and that illustrating the issue with medical
examples might have been the very reason the compiler had such
extensive recourse to Qusta b. Liiqa’s treatise in the following pages.

Interestingly, we observe at this point that the two other versions
of the Epistle on Magic, namely §2a and §2c, also concern wahm. We
could also add that the three versions mention the Indians in this
context. This, however, does not imply that we can find some kind
of continuity between these versions since they treat the issue in a
very different manner. The writer of §2a only mentions in passing
the ability of a particular group of Indians to use their power of im-
agination (bi-awhami-him) to see “very extraordinary things that most
people deny”". In s2c¢, a chapter is indeed devoted to “imagination
and resolve” (wahm wa-himma)™ but, even if that section also depends
on an anonymous source, it is clear from the content that it cannot
be the same as the one we are concerned with here. In fact, the title
of the Epistle on Magic, as it appears in most manuscripts, irrespec-
tive of the version used, actually includes the notion of imagination
along with spells, incantations, divination, omens, auspices, and the
evil eye. This fact may easily explain why all these sub-categories of
magic are also discussed, or at least mentioned, in all three versions
without necessarily implying a continuity between the three known
versions of the epistle, nor a common tradition®. In all likelihood,
the presence of wahm in the title of the risala may be what prompted
the compiler of 52b to include a section on it.

In another passage, for which we have not found a counterpart
in Latin, the text of Epistle 52b defines wahm as “a faculty that takes
the meanings of sensible beings and returns with them to the soul,
as [to] its affectionate counselor (nasih)”*°. This definition is followed

17. Epistle 52a, ed. de Callatay and Halflants, 97.

18. Forthcoming edition. We thank Janne Mattila for providing us with this
reference.

19. The hypothesis of such a continuity was recently put forward, in our
eyes too hastily, in L. Saif, «A Study on Ikhwan al-Safa”s Epistle on Magic, the
Longer Version (52b)», in Islamicate Occult Sciences in Theory and Practice, ed. L.
Saif, F. Leoni, M. Melvin-Koushki, and F. Yahya (Leiden 2021), 168.

20. See p. 443.
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by an example of how this affectionate counselor may actually work
to influence people, depending on the balance or imbalance of their
temperament. Thus, we are told of someone who is served an excel-
lent meal but, after eating it, is warned that the food contains poison.
Taking this information at face value, he whose intellect is weak will
fall ill, and may even die, whereas the man of sound and healthy
intellect will immediately snift out the lie*". These elements are not
found in the Latin De Physicis Ligaturis, but they may certainly help to
explain why the compiler of §2b decided to turn to Qusta b. Laqga’s
treatise and its wide variety of examples of the “placebo effect” to
illustrate the power of the imagination and how the power of auto-
suggestion can be strengthened by a suitably qualified physician.

[t remains to elucidate the relation between our text and the Ara-
bic original of the De Physicis Ligaturis. We have observed numerous
differences with the Latin version in terms of structure and in the
choice of examples. But we also have a great number of examples for
which, as we have seen, a close comparison of the Latin and the Ar-
abic equivalent is now possible. As our two versions make clear, the
examples were taken from Greek authorities first and so it happens
that many of them also came down to us in the original Greek*. In
the introduction to his edition of the De Physicis Ligaturis, Roberto
Casazza acknowledged that “the failure to preserve the original Ara-
bic is the main obstacle to the study of the relationship between the
quoted sources and the text itself”*. Although s2b cannot be taken
as the original version, it nevertheless makes it possible, for the first
time, to compare these quoted sources in three languages: Greek,
Arabic, and Latin.

Here we limit ourselves to a single example. The text includes a
quotation from Dioscorides which, in the Greek original, reads as
follows: “There is another kind of spider, which builds a dense white

21. See P. 443-45.

22. The location of most original Greek sources has been provided by Wil-
cox and Riddle in the footnotes to their English translation of the Latin version
(«Qusta ibn Laqa’s Physical Ligatures», 40-48).

23. Casazza, «El De Phisicis Ligaturis», 96: «El principal obsticulo para el es-
tudio de la relacién entre las fuentes citadas y el texto mismo del De phisicis
ligaturis es la no preservacién de la version originaly.
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web. It is said that if you tie it in a pouch and attach it to your arm,
it will protect you from quartan fever”>.

The Latin text is very close to the Greek: “The same (= Diosco-
rides) [said]: ‘There is a species of spider with a compactly knitted
and white web which, if one suspends it on the shoulder, protects
from the quartan fever’”=.

By contrast, in Epistle s2b, the text is longer, and not as clear as
what we find in the Greek and the Latin versions, with a strange hint
at the “drachma” (dirham) which we do not understand:

It has been reported that there is a kind of spider whose white web is as
dense as the tight garment like the drachma, and [which] is found on the
walls (hitan)*®; when it is tied in leather and suspended to the upper arm, it
prevents quartan fever®.

Let us conclude by briefly recapitulating the main points of this
study. At the end of Epistle 52b is a text that bears important similar-
ities to the De physicis ligaturis attributed to Qusta b. Luaqa, a treatise
of which only the Latin version has reached us so far. However, the
Arabic text as we have it also contains several notable differences
from the Latin text, and therefore cannot be considered the direct
source of the Latin. More probably, they have a common source. It
is tempting to assume that this common source is the Arabic text of
the work attributed to Qusta b. Laqa. Yet, if this were the case, how
could we explain that the compiler of s2b does not mention a name
or title at the beginning of the section, whereas he cites Plato, Ar-
istotle, Galen, Socrates, and the Greek and Indian physicians in this
same section? More research is needed to clarify this issue. At this
stage we can only point out that we now possess two versions, one in
Arabic and one in Latin, of the same textual tradition. Although the

24. Dioscorides, Materia medica, 2. 63 (ed. Wellmann, 1:141): o011 8¢ kai £repov
£100¢ ApdyvNC, KATAGKELALOV TOV DUéva Aevkdy, Tukvov, 8’ ioTopeitol £vdedusvov sig
Kvotida Kol meplantopevov Ppayiovt TETOPTALKAS TEPLOdOVS Depamevey:

25. De Phys. Lig., ed. Casazza, lines 102-4: «Idem: “Species est telae araneae
(Long: add. idem) spisse textae et candidae, quam si armo suspenderis a quartanis
defendit”».

26. Charles Burnett kindly suggested to us, informally, that hitan could be a
transcription of the Greek yuédv (tunic, clothes) — a plausible hypothesis in our
eyes.

27. See p. 471-73.
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Arabic version is earlier than the Latin, the latter may well be closer
to the original, as it appears to be a translation in its own right. This
does not seem to be the case for the Arabic version.

Edition of the Arabic Version

The text appears in seven manuscripts, as the end section of Epistle
52b (Group A), of the Rasa’il Ikhwan al-Safa’.

v = “Sotheby”, lot 27 of the auction “Arts of the Islamic world”
held in London on 26 April 2017 (sale L17220), which recently re-
appeared on the market at Oriental Art Auctions (ART3004459) in
Hattemerbroek, Netherlands, end of volume 2 (no foliation), dated
683/1284%.

I = Istanbul, Siileymaniye Kiitiiphanesi, Esad Efendi 3638, fols.
300a-302a, dated ca. 686/1287.

@ = Istanbul, Millet Kiitiiphanesi, Feyzullah 2131, fols. 167a-169a,
dated 704/1305.

o = Paris, Bibliothéque nationale de France, arabe 2303, fols.
s25b-528a, dated 1020/1611.

¢ and %¢ = Istanbul, Stleymaniye Kitiiphanesi, Atif Efendi 1681,
respectively fols. §76a-578a and §79a-581b dated §77/1182.

¢ = Oxford, Bodleian Library, Laud Or. 260, fols. 270b-272a, dat-
ed 967/1560.

¢ = Oxford, Bodleian Library, Marsh 189, fols. 345b-347b, un-
dated.

Manuscript Atif Efendi 1681 contains two versions of this short
section, called ¢ and 2¢, the first being abridged in many places.

For a more thorough study of the links between the witnesses
and an attempt to reconstruct a stemma codicum, based on the whole
of Epistle §2b, we refer the reader to the work of Bruno Halflants
in G. de Callatay and B. Halflants (eds.) The Epistles of the Brethren
of Purity, On Magic. 1, pp. 70-78, and of Godefroid de Callatay in

28. Unfortunately, + contains two long lacunae in the text edited here.
These lacunae are, in all likelihood, not real lacunae, but only pages that were
not photographed when the pictures were taken before the manuscript was sold
at Sotheby’s auction in 2017. We have not been able to get the missing pictures.
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G. de Callatay, B. Halflants, and S. Moureau, The Epistles of the
Brethren of Purity, On Magic. 2, forthcoming. For the specific pas-
sage edited here, there is a clear and recognizable proximity be-
tween manuscripts o+, !, 3, U and 2¢. Likewise, ¢ and ¢ are similar
in many passages, although we also observe numerous peculiarities
in both these manuscripts. Manuscripts v+, &, 2¢, ¢ and ¢ contain
lacunae that do not overlap.

When editing the text, preference has usually been given to the
readings of manuscript o, except when the other manuscripts of this
family agreed against it. Indeed, while ¢ and ?¢ are older, ¢ contains
too many lacunae, and the version in 2¢ contains more personal var-
iant readings than the one in u». Where - is lacunary, we preferred
to follow manuscript U, which contains a reliable text of the entire
Epistle §2b, although the copy at our disposal was difficult to read.
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ABSTRACT

Godefroid de Callatay — Sébastien Moureau, An Arabic Version of Qusta b.
Liiga’s De Physicis Ligaturis?

After the short version (52a), published in 2011, the critical edition of
two other versions (52b and §2¢) of the Epistle of Magic ascribed to the
Ikhwan al-Safa’ is to come out soon as part of the Epistles of the Brethren of
Purity series at Oxford University Press in association with the Institute of
Ismaili Studies. Although it occupies the last position in the corpus and has
sometimes been presented as the conclusion of the work as a whole, there
are various reasons to assume that this epistle on magic was not part of the
original plan of the Brethren and that therefore none of these three mutually
exclusive versions should be regarded as integral to the Ikhwanian encyclo-
paedia. This is concerned with one particular section of the §2b version — a
version whose heterogeneity of content and intricate manuscript tradition
are particularly notable. In this section, found in many authoritative manu-
scripts but lacking in others and not part of the Beirut edition, the author
discusses the power of imagination (wahm) and the use that physicians from
Greece and from India made of it to help curing some illnesses, generally by
means of spells attached to parts of the body. We argue that this section is, if
not the Arabic original itself, an early testimony in the tradition of the De
Physicis Ligaturis, a work written by the Christian physician Qusta b. Liqa
(d. 912) and which was thus far only known through its Latin translation,
presumably by Constantine the African (d. 1087).
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Chapter

Know, my brother, that in their books on the soul the sages have
written about what distinguishes it in terms of faculties—we have
mentioned some of these [faculties] in the present epistle and elsewhere
in [our] books—and [what distinguishes] every faculty in terms of
works and actions, as well as what distinguishes every spirituality in
what we have reported before this chapter.

Since the actions of man resemble those of the Moon and [since] the
Moon, when it resides in its mansions, has faculties and actions that
oppose one another, similarly the soul also has numerous actions that
stem from opposing faculties, and this depends on the temperament,
and on the way the balance is maintained or upset.

Know, my brother, that the sphere of the Moon is for the Moon a
body in which its actions and works are manifested, and that it is for it
a tool from which and in which are manifested the faculties that are
visible from it. Likewise, the body is a sphere for the soul, and a tool for
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it, and it manifests the actions and works of [the soul], and its faculties
circulate in the zodiacal signs of [that sphere]. We have previously
mentioned the locations of the signs in the body. The Sun brings them
about and exerts its influence upon them. Likewise, the soul circulates
through the faculty of the Sun in the whole of it. The soul is in the
body like the king, and the body is a sphere for [the soul], and it is like
the Sun. For the particular soul, the body, from its head to its lowest
part is a unique sphere and a unique kingdom which this [particular
soul] does not share with anything else and no one but it takes charge
of its rulership. Likewise, what [extends] from the highest of the all-
encompassing sphere to what is below the sphere of the Moon is a
kingdom for the universal soul, which rules everything it contains
through the desire of the intellectual faculties and the divine volition
and whatever is within it. These are only assigned faculties and
appointed angels, and each one has a determined place.

Know, my brother, that as long as the temperament of the body is
well-balanced, its system regular, its natures straight, the actions of the
soul will similarly appear regular, as it should be. But, when the

438

Downloaded from Mirabile. Digital Archives for Medieval Culture - 17/12/2025, 04:06:03



10

15

AN ARABIC VERSION OF QUSTA B. LUQA’S DE PHYSICIS LIGATURIS?

vu.uf(,,&\@wub wwwsoﬂggﬂuﬂvug
CUASy ety 05 st Vo Lapd ad S i Y sy Sty dy 23
5l ag 2AS) i) aSUe ol Sls 093 Lo ] o) ) e
L;jsu_aup.«gu@@uwwbw\d}m;g@ucﬁ;
A.ww} bw ULJQJ Y-L&‘ UJ._J\C (\}\.»4_,\ f\b("l’;\j

O 130 . crey LS dysis Sglar SIS el bl 0555 daitens

G | s G e | g ki p e L d ey 0
GIESS | S amp td Gl amp GRS a1 8 58 G amyy | et g
b | eeldigodior | pomabiceslion ¢S
i/Lg_lé:C‘%JJLg_Lfl | J;.S\)_Q\)a:ﬁéz%wuﬂéj.w:éjd/wﬁ\
FHSy t e T L GINIS 12 e cbi (2 G Sy p e Wb S
3. M | AT e cbin g G il | 20 T s
E o akiviz e by G b 13 o AT e el G S
Qoo | e S s R iy ¢ gl i) 31 G il
/L@iétzéjda_ﬁl_t){4 j??:iégz RO U RUPTv-IV N B PUA RS
chivize 8Ny | plsig e o e | g WSha 2T L d IS
TGl | e el tFomin Gomdn der 1T Flomds A | g o
C’M&':Zzzjd/yfrs C'GJJ.l_(:é%JJ/&U-LS | E o ekin F
e sl | Ay oSl b | 2 e e T S
/Lné@yuuY\mbW\sjﬁu\);c%J/Juzzw L2516
RSN SRR NIR Y, (ﬁu‘dgﬂu’ﬁ‘/u‘ﬁ o | g ags
W AN ol e o cbin I EV T 200 STLI8 Y el | ALy
LG s b | g LS 2T Gal | ALy sl s gy
éajw‘wugﬂgw T O ke 19 bt | o Az B3 O L gy
y,..zJ\ Cij‘;/vUJS ) | 55@\56J‘j/d}.§:25;))§519 fw
O T P TR e B e L R b

FA b 2% 20,08 | g sy p BT A6 | e

439

Downloaded from Mirabile. Digital Archives for Medieval Culture - 17/12/2025, 04:06:03



GODEFROID DE CALLATAY — SEBASTIEN MOUREAU

temperament is corrupt, the actions of the souls are hindered. Likewise
for the arts: when one’s tool is regular, one has the capability, through
it, to ascertain one’s practices and to excellently perform one’s actions.
When it is disturbed and corrupt, it hinders one from good practices
and the mastered arts, and the reason is in the instrument, not in the
artist. Likewise for the soul: when the temperament of the body is
corrupt, its actions are hindered, the faculties that circulate in it become
weaker due to the weakness of the constitution and [to] its distance
from the well-balanced proportion. Because of this, in young people
and women the soul and its faculties are deficient and weak, in
accordance with the deficiency of their bodies. The same holds true for
the nations whose temperaments are dominated by corrupt mixtures,
be this resulting from the intensity of heat and dryness or from coldness
and humidity, as with the Zanj and the Slavs.

The sage Plato said: “One needs the healthiness of the temperament,
since by the healthiness of the temperament is the purity of reflection
and the sincerity of imagination. [This is] because reflection is needed
to study the sciences and to direct [reflection] toward the knowable and
[to direct] imagination toward the sensible and the comprehensible.”
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Know that imagination is a faculty that takes the meanings of the
sensible beings and that returns with them to the soul, as [to] its
affectionate counselor. In those [meanings| the soul finds tranquility
and acceptance. If the temperament is well-balanced, [this faculty]| will
convey to the soul the meanings of things as they are, no more no less.
If the temperament is corrupt, [this faculty] will convey falsehood to
the soul: it will lie to it and will deceive it, and the soul will give
credence to it. This is the corrupt imagination and the bad imagination
resulting in a variety of afflictions and maladies.

Know, my brother, that the body follows the soul, being ill as a result
of [the soul’s] malady and healthy as a result of [the soul’s] health.
Imagination is what spontaneously invests it with its malady when [the
soul] is afraid of it, [when] the fear of what it imagines is mixed up with
its faculty, and [when] it gives credence to what it imagines. An
example of this is a man to whom a good food is served, and who eats
it. As soon as he has finished eating it, 2 man comes to him, looking to
him like his affectionate counselor. Expressing sadness and sorrow at
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him, [the man] tells him: “This food that you have eaten contains a
lethal poison.” If he who receives this information 1s of a weak intellect,
he will take that imagination for granted. His soul will fall ill and his
body will follow it, and possibly end up dying that instant or catching
some illness. Were the matter as was stated to him, by doing so [this
man| would not do anything but what he did, spontaneously, to
himself through this imagination, as the poem states: “Enemies do not
attain an ignorant person as much as the ignorant person attains
himself.” Were [the man’s] reflective faculty healthy enough to say to
that imagination, after pondering the statement [of the pseudo-
counselor]: ““What is the evidence for what you have said, namely, that
the food I have eaten contains a lethal poison? And in which respect is
there any harm in this?”, he would see [that man’s] lie, as we previously
stated by saying that the body follows the soul. Galen reported in the
Commentary on Hippocrates’s Book on Mixtures that the action of the
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temperament of the mixtures in the soul is equivalent to the action of
the natural dispositions of the soul in the mixtures. To comment on
this: he whose temperament is dominated by yellow bile will be
irascible. Also: When man is the subject of an intense or frequent
wrath, it will prompt maladies resulting from yellow biles to gather
together in his body. [Galen]| said that the natural dispositions of the
soul follow the temperament of the body, and for this reason he said
that those whose nature is yellow [bile], in case it prevails in the body
without [causing] damage, [this] will make the arrangement good. This
man is good-minded, has a sincere ability to reflect, a sharp sense of
scrutiny, a good recollection, a penetrating insight, is endowed with
bravery and wrath, is successful, brave, and swift in his actions. From
black bile come firmness, composure, serenity, [the ability to] do
something after examining it and its outcomes and [after] reflecting on
it. From blood come cheerfulness and relaxedness. Phlegm does not
bring actions other than forgetfulness, stupidity, and negligence. In
view of this, it is right, when the physician strengthens the imagination
of the ill person and favorably disposes him to the nature of the remedy
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through spells, incantations, the suspending [of hearts] and the like, that
this be [done] through the actions of [the imagination], since the
temperament is modified in accordance with the modification of the
faculties of the soul and with the favorable disposition of [this soul]
toward a thing without [using] the thing.

Know, my brother, that spells and incantations are a trickery and a
deception for the soul, in such a way that imagination is modified and
moves on from the fear of the illness to serenity, to the hope of vitality,
and then to the use of genuine medical therapy. This will be more rapid
for the deliverance of the sick person. Know that, when the
imagination of the ill person is strengthened by the fear of the illness
and the despair of life, this will be a cause for his death. Galen said:
“There are people who imagine that, if they fall ill, they will die, and
that is the way it happens. There are people who, when they fall ill,
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conceive in their souls that [this] will not cause them damage and that
they will recover swiftly, and they tell themselves that, and that is the
way it happens. There are people who imagine that, when eating such
a food, they will fall ill, and that is the way it happens. There are people
who are sick and imagine that, when eating something, it will provide
vitality, and they conceive that in themselves, and this is the way it
happens. Likewise, we find a lot of people who live in a most salutary
existence and a most delicious life, in safety and serenity, yet they
imagine the opposite of this, and feel fear in themselves. This will be a
cause for the disturbance of their lives and for the termination of the
pleasure and joy which they experience. There are people who have
the most intense concerns and tribulations, and who conceive a prompt
relief and exit from [the situation] in which they are, and they are
delighted and overjoyed and are not afraid of [the situation] they are in.
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There are people who are continuously depressed, sad and regretful
about what 1s vanishing, and who reflect on what death is. They
continuously imagine what causes them grief and sadness. Others do
the opposite of this.”

Galen said: “It is necessary to strengthen the imagination of the ill
person only by what is beneficial for his body, and by taking care that
this does not lead him to abandon the treatment and the use of the
remedy, by relying on spells and contenting himself with them, [thus,]
leaving out the treatment. In that way the off-balanced nature would
prevail, and the illness would occur in the soul because the intellect has
stopped [being used], so that it would necessitate another training,
which would be more difficult and more tiring.”

He also said: “When it has been imprinted in the patient’s
imagination that, by using this remedy and by being patient with this
treatment, he will be patient for his recovery, vitality and safety, [then]
his soul will be able to use this remedy and to be patient with the
treatment and with the distaste of the remedy because of the vitality
and safety he is hoping for.”
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Galen reported: “A friend of mine was complaining about the fact
that one of his wives had bewitched him, that he found a weakness of
passion in his soul and was not capable of having an erection. I
informed him that this was without foundation, yet he did not give
credence to it since he was convinced in his soul by that imagination. I
left him until he forgot that. Then, I brought him a book in which I
said: “Whoever is blocked from women should take the gallbladder of a
black crow and blend it with sesame oil and grease his genitals and his
hips with it. That way this [issue] will come to an end.” I said in the
book: “This spell also unties this blocking.” 1 wrote it for him. He did
that, and this [case of] imagination was untied, and he was freed from
that.”
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The sages of India used to do that and may have cured ill people
from their maladies. Excessive terror, sadness and sorrow act in the same
way in the body, when something similar to what imagination does
takes place for the soul. This is also the case with excessive joy: both the
joyful and the sad person may abstain from eating and drinking to the
point that they do not feel the pain of hunger, and this is the case when
one is excessively astonished at [some| matter. In a similar way, shame
and embarrassment modify the color.

Know, my brother, that the corruption of the intellect and the ruin
of the soul may occur as a result of imagination. As for spells and
incantations, they are only words which were brought together from
the Torah, the Gospel and the Qur’an and which the sages have written
down and placed in amulets, leaves, and apotropaic objects. They are
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not good for the people of understanding, but they are good for
women, young people and those men of weak intellects. They serve
only through the imagination. There are physicians of India that do
many things similar to this discipline.

Socrates the sage said that spells are deceptive words from the rational
soul toward the imagination, be it by some kind of desire or by some
kind of terror, by some kind of intimacy or by some kind of desolation.

The physicians of India make use of spells and incantations holding
that by way of them they can make their remedies penetrate the
illnesses since, when the soul imagines that the remedy is beneficial for
itself, that imaginative faculty circulates in the corrupt natures and
balances them well. Through this faculty [one’s] nature is strengthened,
and hence the remedy reaches the illness and [one’s] nature is prepared
to receive it. Indeed, these [physicians] utter [the name] of the patient
through spells, they designate his illness and say in their spells and their
incantations, after designating the patient by his name: “Get out, o
illness, of the body of such-and-such man, son of such-and-such
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122

woman! Otherwise, we shall take action!” They make him swear these
[words] with certain faith, with threat, and reprimand. [The fact of]
giving this credence is imprinted in the imagination of the patient.
Then, they order him to make use of the remedy and say: “The illness
has ceased. With this remedy we shall wash away only its traces. It will
never return to you.”

Greek physicians start by putting the temperament in good order, by
balancing the natures well, and by putting the imagination right, so that
by way of this [imagination] what is harmful to the soul cannot enter it
and consequently dissolve its faculties that circulate in the body.

For him who believed, inwardly, that he was blocked from women,
they used to write in the inverse, and his imagination was strengthened
by that and he was reassured by that and, additionally, he made use of
the remedy and relied on the spells. After that, he had power over
women, and what he had made up ceased. This is the way the work of
magic is made; its practice is specific to women, through the
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imaginations that enter into those men who are of weak intellect, into
women and into young men, regarding what they practice in terms of
superstitions and sleights of hand, what they write in terms of
humbugs, what they practice in terms of excitations and niranjat.

Among these [spells], [there is] what is good when the one who
performs them knows the actions of the spiritualities. Only the learned
sages perform that. Through this is the making of talismans, the
prodigies, and the transmutation. As to the evil eye and what afflicts
man through it according to what the common people say, the damage
in that results from the [stricken person’s|] consent and imagination, and
harms that struck person through the vision of what he is scared or
afraid of, as has been explained.

Galen said: “I have seen in the books of the best scholars of the
people of India and others that some plants of the earth, organs of
animals, and minerals are suspended on sick people, and that this is the
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cause of their recovery from certain diseases.” I tested them and found
them useful according to how we have presented the imagination. They
operate by their peculiarities and by becoming mingled. When their
spiritualities are mixed with the breathing orifices of the human being,
they bring to that nature, out of their scent, what appeases him. Hence
what Aristotle said in his book known as the [book] of stones and their
peculiarities: “He who wears an emerald stone as a necklace and a seal
ring keeps the disease of epilepsy away from him if he wears it before
the disease occurs, but it is of no use to an epileptic if he was born with
it. For this reason, kings tie some on their children.” He said that
whoever wears a seal ring or a necklace with a stone of any kind of
gems and is in a country whose people are suffering from epidemic and
plague, it will prevent what has afflicted the people of that country
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from afflicting him and he will be considered eminent in the eyes of the
people. He reported that whoever wears a seal ring with a garnet stone
weighing twenty grains will not have bad dreams during his sleep. For
him who wears a seal ring of carnelian stone, his fury about his trial
will subside. For him who wears a carnelian stone with the color of
meat juice, this will cut off the hemorrhage of blood from any organ of
the [wearer’s] body, especially for women with persistent menstruation.
He reported that he who wears a necklace of onyx will have many
worries, and lasting sorrows; he will have bad and terrifying dreams in
his sleep; he will have many trials, damages and accidents between him
and the people. If you tie one to an infant’s neck, his flow of saliva will
be abundant and his pains will last.
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Galen said in the Book of Simple Medicines and the appended
commentaries that when one ties fly droppings to the neck of someone
with colic, he will recover from it. He said in his book: “I did this, I
placed the droppings in a pistachio nut and tied it to the neck of
someone who had colic, and I noticed that it was useful. You will make
two handles for the pistachio nut with which to tie it, with the
droppings inside, at the place of the heart, and you will tie it to the
neck of the human being until it reaches his insides. If you take a viper,
and bind its neck with a linen thread, and strangle it with [the thread]
until it dies, and then take that thread after it dies and tie it to the neck
of a human being with a sore throat and tumors in the tonsils, he will
recover from it.”
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Some sages have reported: “When a human being takes a dog’s fang
after it has bitten a human being, and places it in a piece of leather, and
tightens it onto the upper arm, it will be useful against the evil [caused
by| rabid dogs. And if they bite him, it will not do him any harm.”
They reported: “When one takes the first hatched of a swallow, splits its
belly, takes two of the stones that are in it, one of which has a color and
the other has a different [color] from it, before they fall to the ground
and the dust reaches them, and [when] one ties them in a piece of calf
leather, and places it on the upper arm of someone who has epilepsy,
this will free him from it.” It has been reported that there is a kind of

470

Downloaded from Mirabile. Digital Archives for Medieval Culture - 17/12/2025, 04:06:03



150

AN ARABIC VERSION OF QUSTA B. LUQA’S DE PHYSICIS LIGATURIS?

blad) s 13 SISO b Olus) ds T g il sl S Jamy STy

Ol A.,J.Q\u')}LQ\ b and Al (3 ity Bl e @L;J,o,
3 gk e Jaf JUa-l-\ Flp T3] il 19,35 e 2 0 Y azias
Sy Og) 3 Wlus] (il b s3emgll o) e dsly o
M - Mg@quw$MijY\Jlmo\&u@g
Qf&.ﬂ oo OF S5y ane ol g all ols @ e dze e famy e

a3s ysbed) J) L1 c e 2 S b L L) g S350 £ % G e S 149
Gl sl | gopoligoal #aliZe gt )/ ez sl | (160 as1 145
JEASI Ot | g p ki G 0l | F e ckiv g £ 0
E s ol LIS sl gt ) AU Dbl SR ST O g S
Joty i F et g T L O ey 150 FOLS) FL L e £ T T e bl
bt al e G e | elayt Gyt syt e £ ST ey | ¢
GE GV | frdomabivie )t | gt Fade s
FEeas 1818 O paas 15T T O eade coliidSU | TS g 6
Jﬂ#/w‘fu)zzc‘“’z Glomom | GNgip Mg =7 0¥ | ¢

Dok E T Gl esd | Lo (160 (49 s aa3s e ) LI e
Lot | el : 5j/;>) 55;/‘);’) | S RAVEVREIEY/ idéfe/vw C
qﬁbw-w:éé—’ijd/dw.\ | éCJCJJ i‘j/‘fcf | ‘,J,au.sﬁ.k;-'
P s g E g | porekiig g0 |
:/?:C’“%Jwa.-jl\ | C‘L‘}":fJ‘j/ML‘}":Zégf“)“ISZ G o ki
Obla 1 /81, el @ LS oilas | 198 27 0 vad | £ dasmddl
Do) | g Oblas 1 s 0blas 1 (cibex oy LSl bl T nieas 1 O
Os i mols @ 27 ol | £ Wbl & el 1 %0 Ldus] 0 G/ 0 Leus
ool s | Fol e g7 SUasy Tr G e ckivi g2 04 | S
e L e R R B R R R
Ba /€070, eleasy | E 2 e ckiet GO lgmay 1 T8/ e DI
Gl ckin: g 2% pominkd | 81657 0 08 | ¢ Stay s
Loy 1 180 e cbin i Te ey 154 1SS E 2T G e e 154 Al
Glomabivig e oot | Imabivig e oo | g
e pelall i g2 G gl | /w‘;@:ﬂ:zé—’iﬂjw;\;..ﬂy
C‘m’\:f%jd/wdf | é?ﬁzéjw\‘ﬁ:%u“/efj | £ ad o) ool 2 ad)

471

Downloaded from Mirabile. Digital Archives for Medieval Culture - 17/12/2025, 04:06:03



GODEFROID DE CALLATAY — SEBASTIEN MOUREAU

spider whose white web is as dense as the tight garment like the
drachma, and [which] is found on the walls; when it is tied in leather
and suspended on the upper arm, it prevents quartan fever. Some
physicians suspend a root of sorrel around the neck of someone with
scrofula. When a peony root is suspended around [the neck of]
someone with epilepsy or an ache in the stomach, he will recover from
it. It was reported that when a henbane seed is ground, soaked with the
milk of a mare, tied in a camel leather, and suspended on a woman, she
will not be pregnant as long as it is suspended on her.

Some physicians reported about their tricks which are unparalleled
for their emplacement in nature, and which are placed among the
secrets whose study is not accessible to the particular intellect, except
from them. Nature does some actions whose perception by knowing
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and confirming them from nature is not accessible to the intellect. It
may be that one judges about a thing as it is according to the
description of someone who believes something authentic, whereas it is
the opposite thereof, as with what is brought about by quince rob: one
does not doubt that it will constipate the belly, and one gives it as a
drink to whoever is constipated, and this releases him. The intellect is
bewildered by this and does not know where this divergence from what
he had deemed has occurred. Then he who brought it, says: “I have
put scammony in it.” At that moment, this specificity becomes patent
to him. The intellect needs the clarification in this, and knowing what
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things do by way of their properties is part of what the intellect needs
to have recourse to through knowledge. The science in this [consists in]
the deposits and in their specifics, so that their locations may be known.
Otherwise, where would the intellect gain knowledge from? Indeed,
the disgraceful and weak fish, as long as it is alive and in motion, cannot
be held fast in the hand of the brave and bold man without his feeling a
violent fright and having his senses numbed. He will be terrified of this
even if [this fish] does not have a dreadful aspect nor a terrifying
appearance, [and despite the fact that] you will see this [man]| approach
a lion and kill him without this being dreadful to him. From where
does it come to the intellect that when on raises a dead stone and a
mute substance in the air toward a vase containing vinegar, [and when)]
the acidity from the vinegar is projected onto it, [it] falls in another
direction? And [from where does it come to the intellect that,] even if
someone would throw it and the thrower would aim for the place of
the vinegar, it would not fall on it? That is the stone that is called ‘the
vinegar hater’. If we did not perceive them visually, we would deny
many of these things on the basis of a report and we would say that
they are falsehood. This is part of the magic of nature and of the
properties that the universal soul has deposited in it. The scholars have,
among the secrets of nature, cryptic sciences, fine secrets and things that
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act by their active natures and their properties. Were we not afraid of it
taking too long, we would mention what we have perceived and seen
from this.

Know, my brother, that the soul needs science when it gains control
over those things and has command of them in their realities, for indeed
the actions of the universal soul are hidden from the particular souls. If
one suspends the little finger of a miscarried fetus on a woman, [that
woman| will not become pregnant as long as this is suspended on her.
Some people have reported that, when a woman takes a frog, opens its
mouth, spits three spittles into it and leaves it, she will have sexual
intercourse for a year without becoming pregnant. It has been reported
that the red coral stone—that is, coral—is useful against stomach
illnesses due to the specificity of its substance, when it is suspended on
that [stomach]. He said: “I tried this and found it so useful that I made
a necklace out of it.” Some sages have reported that, when someone
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stung by a scorpion holds fast a wild safflower, one will not find any
pain in him, yet the pain will come back when one removes it. If one
suspends the root of an agaric on a human being, no scorpion will sting
him. Some physicians have said that, if one suspends the dried root of
an asparagus onto a painful molar tooth, one will cause it to fall out
without pain. It is said that he who takes a dog’s tick and holds it fast to
him, dogs will not bark at him, and they will be submissive to him,
with the exception of the dog from which that tick was taken. The
Indians say that when a woman is carrying something related to an
elephant mixed up with honey, she will never be pregnant. The
evidence for this, they say, is that when you suspend on a tree
something that comes from an elephant, that tree will not bear any fruit
that year. Some physicians have reported that when you suspend the
right leg of a turtle onto someone having gout, it will be useful to him.
If the ache is in the left leg, then it is the turtle’s left leg which, when
suspended onto it, will be useful to him. Likewise, the front legs for the
hands having gout. The peony root and pyrethrum are useful against
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epilepsy in young people when they are suspended onto someone
having it. One of these two will be satisfactory when it is suspended
onto him. If the hair of a black dog in which there is no white is
suspended onto him, it will be useful against epilepsy.

Know, my brother, that the scholars have reported these things and
the sages have written about them only as a [way of] strengthening of
the imaginations of the patients, so that the conceptualization of the
cessation of that ache may be imprinted in their souls. As for us, we see
that this exists only as a result of the blending and the action of nature
coming from the inside of the body, [as well as] of ointments, cerates
and the things that have a power to penetrate [going] from the outside
to the inside of the body. Upon my life, among these roots and herbs,
there are some that have smells that mix with the breaths and then unite
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with nature, and strengthen it to push the anomaly back through it.
The example of this 1s the smell of musk, [which] harms whomever is
of the yellow bile, whereas the smell of camphor is useful to him. In a
similar way, things act through their properties.

Know, my brother, that when the spiritualities of the planets descend
to the world, as we have previously reported, and [when] they bring
out the nativities of things, they connect to each nature specific to each
plant and each animal what is like it, and from them appears what has
been deposited in them. The usefulness will be in accordance with the
nature of the benefic and with the balance, and the harmfulness will be
in accordance with the nature of the malefic and the distance from the
balance.
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